
Cura che jeu hai bandunau il terrester
restan ils fastitgs da carezia.
E lezs ein nunsvaneivels.

Suenter in liung viadi terrester, escortaus cun bia rosas, mo era beinenqual spina, ha
nossa cara sora, onda, quinada e madretscha

Catrina Beeli
29 d’uost 1918 – 8 da fevrer 2010

bandunau nus suenter cuorta maldispostadad. Cun gronda fidonza ed en tutta ruasseivladad
ha ella surdau sia veta al Scaffider.
Plein respect ed en engrazieivladad s’enclinein nus aunc ina ga avon in bien carstgaun
prendend cumiau.

Las famiglias en malencurada:
Maria Pally-Beeli ed affons, sora, Curaglia
Gion Beeli-Eicher ed affons, frar, Beromünster
Agnes Beeli-Girrbach ed affons, quinada, Bad Ragaz
e tut ils auters parents

Il survetsch divin da sepultura ha liug gievgia, ils 11 da fevrer allas 14.00 a Platta.
La bara ruaussa en Tgasa Sontgaclau a Curaglia.

Adressa da malencurada:
Sabina Beeli-Pally
caum postal
7184 Curaglia

Tavo Burat (1932–2009)
Poet piemuntais, defensur dals linguatgs sut squitsch

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Ils 18 da december 2009 a Biela (Pie-
munt) è mort Tavo Burat, ami dal ru-
mantsch dapi sia dissertaziun da dretg
public davart il Grischun (1957), ma
cunzunt «reanimatur linguistic, poet,
prosaist, mentur cultural»: Uschia al
numna Gianni Oliva, «assessore alla Cul-
tura della Regione Piemonte», en la pre-
faziun da la davosa rimnada poetica da
lez autur (1). Burat era l’actur principal
da las stentas e fadias per promover ils
linguatgs da las minoritads etnicas en la
republica taliana tenor l’art. 6 da sia con-
stituziun: «La Repubblica tutela con ap-
posite norme le minoranze linguistiche».
El po valair sco bab spiertal da la lescha
taliana 482/1999 a favur da lezs lin-
guatgs, schebain ch’ella ha pliras mendas
e na menziuna gnanc il piemuntais (v. La
Quotidiana dals 19 da matg 2009). Jau
enconuscheva Burat dapi 1969, cur ch’el
era vegnì a Turitg cun in ami, ad ina con-
currenza litterara arranschada da l’uniun
catalana «Casa Nostra de Suïssa».

Acziun internaziunala
Burat è naschì ils 22 da matg 1932 sco
Gustavo Buratti a Stezzano sper Berga-
mo, figl d’ina femna da là e da ses um
piemuntais. En ils onns tschinquanta
ha il giuven Tavo emprendì provenzal
ed ha sa laschà faschinar dal poet Frede-
ri Mistral (1830–1914, premi Nobel da
litteratura 1903). 1961 ha’l fundà
in’uniun per la cultura da las valladas
piemuntaisas da linguatg provenzal.
Decisiva è stada sia sentupada cun
Pierre Naert, pledader e promotur da
lezza lingua, figl d’ina Provenzala e d’in
Flam, professer a l’Universitad da Lund
(Svezia). Naert era persvas «che l’exi-
stenza da fitg blers linguatgs multifars
fundeschia ina part essenziala da la ri-
tgezza spiertala da la carstgaunadad, la
quala vegnia pli paupra cun mintga lin-
gua che mora (…). Sin impuls da Na-
ert han 52 docents universitars scandi-
navs e finnais scrit da matg 1962 a las
cumissiuns da Danemarc, Finlanda,
Norvegia e Svezia per l’Unesco, giavi-
schond d’instradar in’acziun, tar la pro-
xima assamblea generala da l’Unesco,
per salvar ils linguatgs periclitads. La
petiziun sa referiva a la protecziun da la
natira. En bunamain tuts pajais detti or-
ganisaziuns e prescripziuns per proteger
las plantas e bestgas raras e smanatscha-
das, ma i na dettia nagina organisaziun
renconuschida uffizialmain per prote-

ger las minoritads (…) e cunzunt lur
linguatgs. In onn pli tard ha Naert fun-
dà l’Uniun internaziunala per defender
las linguas e culturas smanatschadas, e
quai apparentamain cunzunt cun ade-
rents scandinavs e neolatins» (2). Tran-
ter quels «aderents neolatins» sa chatta-
va Burat. Ma 1970 ha Naert, secretari
general da l’uniun, stuì sa retrair pervi
d’ina malsogna incurabla. Ins ha pia ele-
gì ina suprastanza nova cun sedia en
Frantscha; ma l’uniun, cun l’ir dal
temp, n’ha betg cumportà la midada.
Pregiudizis e resentiments han tissientà
l’atmosfera, cunzunt ina germanofobia
mal zuppada e la prepotenza dals com-
munists franzos. Burat ha stuì lavurar
per onns cun in Vallon che siemiava
cunzunt da crititgar l’engaschi dals
Flams per lur linguatg. Cun la vieuta da
1989 e la fin da la guerra fraida èsi ve-
gnì cler che l’uniun da Naert era davan-
za. Oz, almain en l’Europa, en lezza do-
mena lavura praticamain mo pli l’U-
niun federalista da cuminanzas etnicas
europeicas.

Per il pluralissem cultural
En l’Italia perencuntar ha la lavur da Bu-
rat per ils linguatgs sut squitsch purtà
fritg. El è ì tar tuttas cuminanzas ed ha
arranschà dietas tar tuttas, dals Gualsers
da Piemunt als Albanais da Sicilia, dals
Slovens da Friul als Catalans da Sarde-
gna. El enconuscheva fitg bain l’istorgia
dal Piemunt en l’Italia ed enclegeva la

ravgia da blers Talians cunter ils creaders
piemuntais dal stadi unitari naziunali-
stic, emprim pass vers il faschissem. En
la lingia da Naert chapiva Burat mintga
linguatg sco in factur da ritgezza spierta-
la. El simpatisava cun ils «verds» talians
e cun lur parlamentar europeic Alexan-
der Langer (1946–1995) ch’ins ha num-
nà «in cunfinari tranter culturas». La pa-
tria d’ina da quellas «linguas pitschnas»
che Burat ha defais per decennis cunter
il naziunalissem talian ha rendì omagi en
tutta furma a quel chavalier dal pluralis-
sem cultural: 2006 ha il president da Slo-
venia dà sia medaglia dal merit a Burat
per sia lavur a favur da las minoritads et-
nicas en l’Europa.

Stgaudar ils cors
Gist lez grond Piemuntais ha mussà
ch’ins sa unir l’engaschi per linguatgs sut
squitsch e la tgira da l’atgna lingua. La
rimnada poetica menziunada sura palesa
la rigur dal scriptur cun duvrar l’agen in-
strument litterari. Burat fascheva part da
la scola poetica «a l’ansëgna dij Brandé».
Ils «brandé» èn quels chavalluts da metal
che sustegnan ils tscheps u las tagliolas da
laina en in fuclar per ch’i ardian meglier.
I sa tracta pia da sustegnair il linguatg per
ch’el stgaudia il cor da tgi che legia u taid-
la. Burat scriveva en la coinea piemuntai-
sa, ma duvrava era pleds locals sch’i fa-
scheva basegn, per exempel «brun-a» (la
notg) ubain «rasparela» che correspunda
a noss «spurella» (cua-giat, Equisetum).

En ina poesia exprima’l sia attaschadad al
pluralissem etnic menziunond «patrias
pitschnas» da l’Europa cun lur num lo-
cal, pia la Bretagna sco «Breiz», la Scozia
celtica sco «Alba» ed il Pajais basc sco
«Euskalherria»: «Mè Piemont, Grischun,
Prouvenço, Breiz, Alba, Catalunya, Eus-
kalherria» (p. 50). Burat era fitg engaschà
en la Baselgia refurmada valdaisa; il sim-
bol da questa cuminanza, ina chandaila
che glischa en la stgiradetgna, ha inspirà
pliras poesias da Burat. I suonda duas
strofas da «La lum dël chinché» («La
glisch da la lampa», p. 121):

La lüm ëd nòss chinché ti it ten-e anviscà,
toe men e tò grinor a l’han fiorì
la grangia cun la reusa dël giardin.
(«Ti tegnas envidada la glisch da nossa
lampa, tes mauns e tia amur han flurì la
tegia cun la rosa da l’iert.»)

Con toe sempie e manenche maravije
it goërnes ës-cet ël feu dël foliér
e sclinta l’eva sì aranda dl’adoss.
(«Cun tias miraclas modestas e chasanas
salvas stget il fieu en il fuclar e clera sco cri-
stal l’aua qua sper la funtauna.»)

1) Sergio M. Gilardino (ed.), Tavo Burat: Poesìe.
Turin (Centro Studi Piemontesi,
ISBN 978-88-8262-134-6) 2008.
Adressa: Via Ottavio Revel 15, I-10121 Turin.
Posta electronica: info@studipiemontesi.it.
Internet: www.studipiemontesi.it.
2) Heinz Kloss, Grundfragen der Ethnopolitik im
20. Jahrhundert. Vienna (Wilhelm Braumüller)
1969, p. 287.

Poet piemuntais, defensur dals linguatgs sut squitsch, Tavo Buret, è mort.

Il Grond Premi da la
Fundaziun Schiller 2010
va a Philippe Jaccottet

(cp) La Fundaziun Schiller svizra onu-
rescha in dals pli impurtants lirichers da
lingua francesa dal 20avel tschientaner.
L’ovra da Jaccottet cumpiglia poesias,
prosa lirica ed essais davart art e littera-
tura. Ella è vegnida translatada en nu-
merusas linguas. En pli s’occupan divers
studis scientifics da l’ovra da Jaccottet.
Sia lavur è vegnida onurada cun blers
premis. Remartgabla è er si’ovra sco
translatur. Jaccottet ha fatg translaziuns
dal grec (Homer), tudestg (Hölderlin,
Rilke, Musil e.a.) e talian (Ungareti,
Cassola). Ils texts da Jaccottet èn con-
centrads e meditativs e sa sprovan d’en-
trar en contact cun la natira, l’uman e
l’art. En il center stattan ina percep-
ziun differenziada, l’emprova da chattar
il senn zuppà, la tschertga dals dretgs
pleds.

Philippe Jaccottet è naschì l’onn 1925
a Moudon (VD). El ha fatg ses studis
a Losanna e viva dapi 1953 en Fran-
tscha, a Grignan en il departament Drô-
me.

Il Grond Premi da la Fundaziun
Schiller svizra vegn surdà mintga
tschintg onns. El è dotà cun 30 000
francs. La surdada dal premi ha lieu ils
13 da matg 2010 a las 16 en il teater da
la citad da Soloturn. En quest’occasiun
cumpara en la chasa editura Dogana,
Genevra, la publicaziun: Philippe Jac-
cottet: Le combat inégal.

Ulteriuras infurmaziuns:
www.schillerstifung.ch
Secretariat da la Fundaziun Schiller svizra,
Pascal Steenken, 022 379 71 68,
schillerstiftunginfo-lettres@unige.ch
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